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!ánh Rose Philippine 
Duchesne (1769-1852)

inh ở Grenoble, nước Pháp, trong một gia đình giầu có, 
Philippine hấp thụ năng khiếu chính trị từ cha và nơi mẹ người 
học được sự thương yêu người nghèo. Người gia nhập tu viện 
năm 19 tuổi mà không nói với cha mẹ một lời, và dù gia đình 

có chống đối, người vẫn cương quyết đi tu. Khi cuộc Cách Mạng 
Pháp bùng nổ, tu viện phải đóng cửa, chị Philippine quay sang chăm 
sóc người nghèo và người đau yếu, mở lớp dạy các trẻ bụi đời và liều 
mình giúp đỡ các linh mục đang hoạt động âm thầm.
Sau đó họ gia nhập Tu Hội Thánh Tâm mới được thành lập, mà vị bề 
trên trẻ tuổi, Thánh Madeleine Sophie Barat, trở nên một người bạn 
trong suốt cuộc đời của chị Philippine. Mơ ước của chị ngay từ khi 
còn nhỏ là sang Hoa Kỳ phục vụ người da đỏ. Chị thực hiện ước vọng 
này khi 49 tuổi.
Cùng với bốn nữ tu, người lênh đênh trên biển 11 tuần lễ để đến New 
Orleans, và sau đó họ phải xuôi giòng Mississippi thêm bảy tuần lễ 
nữa để đến St. Louis. Đức cha lại sai các chị đến một nơi mà chị gọi 
là “làng hẻo lánh nhất Hoa Kỳ,” đó là St. Charles, Missouri. Gặp 
nhiều khó khan trong việc định cư, các chị lưu lạc đến Florissant, 
Missouri, là nơi chị thiết lập trường Công Giáo Da Ðỏ đầu tiên, chấp 
nhận sự đe dọa của người da đỏ -- không có chỗ ở, thiếu thốn thực 
phẩm, nước uống, dầu đốt, tiền bạc, thời tiết thay đổi thất thường, 
thiếu thốn mọi tiện nghi, và sự ngỗ nghịch của các trẻ em vì sống 
trong môi trường thô bạo và ít được giáo dục. 
Sau cùng, vào lúc 71 tuổi, với sức khoẻ yếu kém và mệt mỏi, một xứ 
đạo được thành hình ở Sugar Creek, Kansas, giữa những người thổ 
dân Potawatomi. Mặc dù chị không thể học được tiếng bản xứ, nhưng 
người thổ dân gọi chị là “Bà Luôn Cầu Nguyện”. Trong khi người 
khác học hỏi thì chị cầu nguyện. Người ta kể rằng các trẻ em da đỏ 
nghịch ngợm, lén ra đằng sau lưng chị khi đang cầu nguyện để ném 
lên áo những mẩu giấy, và vài tiếng đồng hồ sau chúng trở lại, các 
mẩu giấy ấy vẫn còn dính trên áo.
Chị từ trần năm 1852 lúc 83 tuổi, và được Ðức Giáo Hoàng Gioan 
Phaolô II tuyên thánh năm 1988.

ose Philippine Duchesne was born in Grenoble and was 
raised in an enormous family home across from the 
Parliament building or Palace of Justice in Grenoble.

In 1781, Rose Duchesne and her cousin Josephine were sent to be 
educated in the community of Visitandine nuns. When she began to 

show a strong attraction to the monastic 
life, her father withdrew her from the 
monastery school the following year 
and had her tutored with her cousins in 
the family home. In 1788 she decided 
to enter the Visitation of Holy Mary 
religious order, despite her family’s 
opposition. She convinced an aunt to 
accompany her on a visit to the 
monastery, where she immediately 
requested admission, leaving her aunt 
to return home without her and to tell 
her father what happened.
In 1792, however, revolutionaries shut down the monastery during 
the French Revolution’s Reign of Terror. Duchesne returned to her 
family and served her family and those suffering from the Reign of 
Terror, including those imprisoned at the former monastery.
In northern France, Madeleine-Sophie Barat founded the new Society 
of the Sacred Heart—whose members were long known as the 
“Madames of the Sacred Heart” Duchesne accepted Barat’s offer to 
merge the Visitation community into the Society of the Sacred Heart. 
In 1817, William Dubourg, Bishop of the Diocese of Louisiana, was 
looking for a congregation of educators to help him evangelize the 
Indian and French children of his diocese. 
In 1818, with Barat’s blessing, Duchesne headed out to the United 
States with four other Sisters of the Society. After ten weeks at sea, they 
arrived in New Orleans. The bishop had made no provisions for housing 
them. They took advantage of the newly established steamboat service 
up the Mississippi River to travel to St. Louis, and finally settled in St. 
Charles, in what was then the Missouri Territory, a journey of seven 
weeks. She was later to describe the location as “the remotest village 
in the U.S the first free school west of the Mississippi. 
In 1841 the Jesuits asked the Sisters to join them in a new mission 
with the Potawatomi tribe in eastern Kansas, along Sugar Creek. At 
age seventy-one, she was not among those initially selected for the 
trip. Since Duchesne was unable to master their language, she could 
not teach, so she would spend long periods in prayer. The children 
named her Quahkahkanumad, which translates as Woman Who Prays 
Always. In 1842, after a year among the Potawatomi, it was clear that 
Duchesne’s health could not sustain the regime of village life, and she 
returned to Saint Charles. She died on November 18, 1852, aged 83.
Duchesne was beatified by Pope Pius XII on 12 May 1940, and Pope 
John Paul II canonized her on July 3, 1988.
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Lịch 
Phụng Vụ

trong tuần

ĐỌC KINH TÔN VƯƠNG
Chúa Nhật 17/11/2024 Lúc 7:00PM  

Nếu muốn đọc kinh tôn vương tại gia đình xin gọi Trưởng 
Khu hoặc Văn Phòng Giáo Xứ  972-414-7073

CHẦU THÁNH THỂCHẦU THÁNH THỂCHẦU THÁNH THỂ
CHẦU HẰNG TUẦN 

MỖI THỨ SÁU, SAU THÁNH LỄ 7:00 PM

Giáo Xứ kính mời Ông Bà Anh Chị Em 
cùng tham dự chầu Thánh Thể khoảng 
20 phút để canh tân tình thân với Chúa 
Giêsu ngự trong Bí tích Thánh Thể.

As the Catholic Church commemorates the World 
Day of the Poor on November 17, dioceses across 
the United States will take up the U.S. Conference 
of Catholic Bishops’ (USCCB) annual collection 
for their anti-poverty program, the Catholic Cam-
paign for Human Development (CCHD). Did you 
know that nearly 37 million Americans live below 
the poverty line? You can help by supporting the 
collection for the Catholic Campaign for Human 
Development at Mass.

Nhân Ngày Thế Giới Người Nghèo, 17 tháng 11, 
do Hội Thánh Công Giáo đề xướng, các giáo phận 
toàn Hoa Kỳ đảm nhận quyên tiền hằng năm cho 
Hội Đồng Giám Mục Hoa Kỳ trong chương trình 
chống nghèo đói là cuộc Vận Động Phát Triển 
Con Người của Hội Thánh Công Giáo. Bạn có 
biết gần 37 triệu người Mỹ sống dưới mức nghèo 
đói không? Bạn có thể tiếp tay giúp họ khi đóng 
góp cho cuộc Vận Động Phát Triển Con Người 
của Hội Thánh Công Giáo trong các Thánh Lễ 
cuối tuần này. 

 RAO HÔN PHỐI LẦN I

1. Anh Huỳnh Hồng Phi hiện cư ngụ tại Dallas, Texas dự 
định kết hôn với cô Nguyễn Ngọc Trâm Anh hiện cư ngụ tại 
Tân Biên, Thành Phố Biên Hòa, tỉnh Đồng Nai.

2.  Anh Vương Erickson cư ngụ tại Sachse, Texas dự định 
kết hôn với cô Phan Phương hiện cư ngụ tại Richardson, 
Texas.

Ai biết các anh chị này có ngăn trở gì về Hôn Phối theo Giáo 
Luật, xin cho Cha Chánh xứ biết.

Giáo Khu 1: Ô/B Bùi Đăng Quang Nam/Nhiên 
469-750-6768 / 469-649-7871

        3618 Hawaii Dr, Garland,  TX 75044 

Chúa Nhật 17/11, CN 33, Thường niên B

- Thứ Hai 18/11/2024, Cung hiến Thánh Đường Th. Phêrô & 
Phaolô (n). Thánh Rose Duchesne, TN (n)
- Thứ Ba 19/11, Tuần 33 Thường Niên B
- Thứ Tư 20/11, Tuần 33, Thường Niên B
- Thứ Năm 21/11, Lễ Đức Mẹ dâng mình trong Đền Thờ, (N)
- Thứ Sáu 22/11, Thánh Cêcilia, Trinh Nữ Tử Đạo (N)
- Thứ Bảy 23/11, Th. Clêmêntê I, Giáo Hoàng Tử Đạo (n). Th. 
Côlumbanô, Viên Phụ (n). Chân Phước Miguel Piô, LM Tử 
Đạo (n)

Chúa Nhật 24/11/2024, Chúa Nhật 34, Thường niên B

Ghi chú: (n): Lễ nhớ không buộc (N): Lễ nhớ buộc
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PHÂN ƯU
 

Cộng Đoàn Giáo Xứ Đức Mẹ Hằng Cứu Giúp 
xin thành kính phân ưu cùng tang quyến 

trước sự ra đi của

Bà Maria Bàng Kim Linh
Ông Giuse Phạm Văn Liêm

Em Zachary Long Ngô

Trong niềm tin vào Chúa Giêsu Phục Sinh,
 nguyện xin Thiên Chúa sớm đưa 

Linh hồn Maria, Giuse và Zachary
về Thiên Đàng, cùng ban niềm an ủi 

và cậy trông cho tang quyến.   

Quỹ Điều Hành Giáo Xứ (Operating Fund)

Tiền rổ trong các thánh lễ (Mass collections):   $20,628.00

Tiền rổ online (freedonationkiosk.com):     $215.00

Tiền Khấn (Virgin Mary donations):     $286.00

Phí rửa tội (Baptism fees):                   $200.00

Phí lễ cưới (Wedding fees):      $300.00

Quảng Cáo (Advertising fees):      $2150.00

Tủ sách Legio (Legio bookstore):      $1449.00

Giúp người nghèo (Help the poor):      $60.00

Radio Mẹ Hằng Cứu Giúp:      $23,458.00

Lịch Radio Mẹ Hằng Cứu Giúp:                   $1,765.00

Hội Quán (Parish Kitchen)                                 $7,157.00

Quỹ Nhà Bình An (Columbarium Fund)

0948 Phạm Văn Sinh                                 $350.00

0662 Nguyễn Thanh Thảo                   $100.00

Báo Cáo Tài Chánh  (Chúa Nhật Ngày 10/11/2024)
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Thưa cha, con muốn hiểu thêm về những điều Giáo 
Hội dạy trong việc an táng và hỏa thiêu. Có nhiều 
người con biết sau khi hỏa thiêu người thân trong gia 
đình, họ không đưa ra nghĩa trang để chôn cất nhưng 
lại để ở trên bàn thờ trong nhà hoặc giữ một phần để 
đeo trên người, điều đó có được phép không? 

Cha Linh mục GB. Nguyễn Hồng Uy trả lời như sau:  Từ 
năm 1963, hỏa táng được Giáo Hội nhìn nhận là cách mai 
táng hợp pháp. Xuất phát từ thực tế cuộc sống và sau khi 
xem xét thực chất của việc hỏa táng, Giáo Hội nhận định 
“hỏa táng tự thân không đi ngược với truyền thống Ki-tô 
giáo.” Ngày nay, hỏa táng đang mỗi lúc một thịnh hành; vì 
sự gia tăng dân số và đô thị hóa, người chết phải thu gọn để 
nhường chỗ cho người sống…Tuy nhiên với thực hành mai 
táng này, các tín hữu cần cảnh tỉnh. Ngày nay, khi sự tôn 
trọng thân xác con người theo niềm tin Ki-tô giáo đang bị 
bó hẹp vào chuyện cá nhân, thì các phong trào ngoại lai lại 
tùy hứng tạo ra những cách hỏa táng và hậu hỏa táng không 
theo khuôn mẫu nào. Trên thực tế, ở ngoài Giáo Hội, việc 
hỏa táng thường kèm theo việc vung tro cốt, ví dụ vào một 
gốc cây cherry, vì người chết lúc sinh thời thích ăn cherry; 
hoặc sau hỏa táng là “không táng” (aerial funeral scattering 
ashes): người ta ném tro cốt người quá cố trên một độ cao 
bằng máy bay hay khinh khí cầu, cốt là để người ấy hòa 
quyện vào cõi vô cực của vũ trụ hoặc nhằm giúp người ấy 
thỏa mãn đam mê “phượt” đường xa khi còn sống [hoặc rải 
ra sông biển vì khi người quá cố còn sống thích câu cá tắm 
biển].

Giáo Hội có những hướng dẫn vừa mục vụ vừa kỷ luật 
đối với việc hỏa táng. Xin nêu những điểm quan trọng từ 
Huấn thị “Ad Resurgendem cum Christo” của Bộ Giáo lý 
Đức Tin như sau:

- Khi lựa chọn hỏa táng vì lý do vệ sinh, kinh tế hay 
xã hội, không bao giờ được để cho việc lựa chọn này xúc 

phạm đến ước nguyện hoặc được thể hiện cách minh nhiên 
hoặc có thể suy đoán hợp lý của người tín hữu quá cố. Giáo 
Hội không đưa ra một phản đối mang tính giáo thuyết nào 
đối với hỏa táng, vì hỏa táng thân xác một người không ảnh 
hưởng đến linh hồn người ấy, cũng không ngăn cản Thiên 
Chúa, trong quyền năng vô biên của Người, cho thân xác 
người ấy trỗi dậy để bước vào đời sống mới. Hỏa táng tự 
thân không chối bỏ giáo huấn của Giáo Hội về linh hồn bất 
tử và về sự phục sinh thân xác.

- Khi không một động cơ nào đi ngược với giáo huấn 
Kitô giáo hiện diện, thì Giáo Hội, sau khi đã cử hành các 
nghi thức mai táng, sẽ đồng hành với lựa chọn hỏa táng, 
miễn là những chỉ thị mục vụ và phụng vụ được tôn trọng 
cũng như đã cẩn thận tránh mọi cớ vấp phạm hay diện mạo 
của sự lạnh nhạt tôn giáo.

- Tro cốt của người tín hữu phải được đặt an nghỉ tại 
một nơi thánh, nghĩa là tại một nghĩa địa hoặc trong một số 
trường hợp, tại nhà thờ hay một nơi đã được hoạch định cho 
việc này và được tín thác cho thẩm quyền có năng cách của 
Giáo Hội.

- Không được phép giữ tro cốt người tín hữu quá cố tại 
tư gia, càng không được chia tro cốt ra làm nhiều bình rồi 
giữ mỗi nhà một bình.

- Để tránh diện mạo của thuyết phiếm thần, của chủ 
nghĩa duy tự nhiên hay của hư vô thuyết, không được phép 
gieo rắc tro cốt người tín hữu vào không khí, lên trên đất hay 
ra ngoài biển hoặc giữ nó trong các vật lưu niệm, các món 
nữ trang kim hay tương tự.

- Khi một người yêu cầu được hỏa táng và vung tro cốt 
nhằm chống lại niềm tin Kitô, phải từ chối các nghi thức an 
táng Kitô giáo đối với người ấy, theo quy cách luật pháp.

Dear Father, I would like to understand more about 
what the Church teaches regarding burial and cre-
mation. I know of many people who, after cremating 
a family member, do not take the ashes to a cemetery 
for burial but instead keep them on an altar in the 
home or keep a portion to wear on their bodies. Is this 
permitted?

Fr. GB Nguyen Hong Uy answers: Since 1963, cremation 
has been recognized by the Church as a legitimate form of 
burial. Based on the realities of life and after considering the 
nature of cremation, the Church has stated that “cremation, 
in itself, does not contradict Christian tradition.” Today, cre-
mation is becoming increasingly popular due to rising pop-
ulation and urbanization, which require the dead to be com-
pacted in order to make room for the living. However, with 
this burial practice, believers need to be cautious. Today, 
as respect for the human body according to Christian faith 
is becoming more individualized, foreign movements have 
whimsically created cremation and post-cremation practices 
without any clear pattern. In fact, outside the Church, cre-
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mation is often accompanied by the scattering of ashes. For 
example, ashes might be spread at the base of a cherry tree 
because the deceased enjoyed eating cherries while alive, or 
after cremation, some practice “aerial funerals” (scattering 
ashes from a plane or hot air balloon) to merge the deceased 
into the boundless universe, or to satisfy their passion for 
travel when alive [or scatter them in rivers or oceans be-
cause the deceased enjoyed fishing and swimming].

The Church provides both pastoral and disciplinary 
guidelines regarding cremation. Below are the important 
points from the Instruction “Ad Resurgendum cum Christo” 
by the Congregation for the Doctrine of the Faith:

- When choosing cremation for reasons of hygiene, eco-
nomics, or social circumstances, this choice must never be 
made in a way that offends the wishes or the reasonable 
assumptions of the deceased faithful. The Church does not 
issue any doctrinal opposition to cremation because cremat-
ing a person’s body does not affect that person’s soul, nor 
does it prevent God, in His infinite power, from raising the 
body to new life. Cremation itself does not contradict the 
Church’s teaching on the immortality of the soul or the res-
urrection of the body.

- When there is no motive that contradicts Christian 
teaching, the Church, after having conducted the funeral 
rites, will accompany the choice of cremation, provided that 
pastoral and liturgical guidelines are respected, and that ev-

ery effort is made to avoid giving any cause for scandal or 
creating an appearance of religious indifference.

- The ashes of the faithful must be laid to rest in a sa-
cred place, meaning in a cemetery, or, in certain cases, in a 
church or a place designated for this purpose and entrusted 
to the appropriate ecclesiastical authority.

- It is not permitted to keep the ashes of the deceased 
faithful at home, much less to divide the ashes into multiple 
urns and keep each urn in different homes.

- To avoid the appearance of pantheism, naturalism, or 
nihilism, it is not permitted to scatter the ashes of the de-
ceased into the air, on the ground, or into the sea, nor is it 
allowed to keep the ashes in keepsakes, jewelry, or similar 
objects.

- When someone requests cremation and the scattering 
of ashes in a way that contradicts Christian faith, Christian 
funeral rites must be refused, in accordance with the law.

GIỜ RỬA TỘI MỚI
Bắt đầu tháng 12 năm 2024, các ngày rửa tội 
trẻ em trong tháng (Thứ Bảy thứ 2 trong tháng) 
sẽ bắt đầu lúc 2:30 PM thay vì 3:30 PM như 
hiện nay. 
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Today’s Gospel reading from the Gospel of Mark presents us 
with a challenging and awe-inspiring vision of the end of the world, 
where cosmic signs foretell the coming of the Son of Man in glory 
and power. Jesus speaks of cataclysmic events - the darkening of 
the sun, the falling of the stars, and the shaking of the heavens. 
These images, often associated with apocalyptic literature, are 
designed to stir us to wakefulness and to remind us of the ultimate 
reality that our lives are leading toward: the return of Christ in 
glory and the fulfillment of God’s kingdom. But how should we, 
as disciples of Jesus, respond to such unsettling visions? How do 
we, in our daily lives, live in light of this great hope? This passage 
invites us to reflect on three key themes: watchfulness, endurance, 
and trust in God’s promises.

The first key theme in this passage is watchfulness. Jesus warns 
his disciples of the coming tribulation, a time of great trial and 
distress. He speaks of cosmic upheaval, where the natural order 
will be turned upside down, and the world will seem to be falling 
apart. Yet, amid these dark and terrifying images, Jesus speaks 
of something profoundly hopeful: his return. He says, “And then 
they will see the Son of Man coming in clouds with great power 
and glory.” (Mark 13:26) This moment of Christ’s return will be 
a moment of triumph, where the forces of darkness are finally 
overcome and God’s reign is fully established. But the important 
thing here is the call to watch and wait in hope. “Stay awake”, 
Jesus says repeatedly in this chapter, “be alert” (Mark 13:33). 
We live in an era of anticipation, a time between Christ’s first 
coming and his second coming. During this time, we are called 
to be vigilant, to live with the expectation that Christ may return 
at any moment. Our waiting is not passive or idle. We are called 
to live lives that reflect our deep hope in the return of the King. 
We are called to be alert, not only to the signs of the times, but to 
the call to live lives of holiness, charity, and faithfulness. In our 
busy and distracted world, it is easy to forget this waiting. We can 
become consumed with the demands of daily life, with the pursuit 
of success, comfort, and security. But Jesus reminds us that there 
is something far greater, far more important: the coming of God’s 
kingdom. In this sense, our lives should be lived as a continual act 
of readiness, with our hearts turned toward God’s eternal promises.

The second theme in today’s Gospel is endurance. Jesus speaks 
of a time of great tribulation, when the world will face hardship 
and suffering. These tribulations are not mere inconveniences but 
profound trials that will shake the very foundations of creation. The 
language Jesus uses - the darkened sun, the fallen stars, the shaking 
heavens - suggests that this will be a time of deep crisis, when 
everything we thought we knew about the world is challenged. Yet, 
even in the midst of this tribulation, Jesus tells his followers not 
to be afraid. “But the one who endures to the end will be saved” 
(Mark 13:13). The promise of salvation is not given to those who 
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flee from suffering but to those who endure in faith. Endurance 
is not merely about surviving; it is about remaining faithful to 
God, trusting in his promises, and holding fast to the hope of the 
coming kingdom. This message is especially relevant for us today. 
While we may not be experiencing the cosmic upheaval described 
in Jesus’ words, we do face our own trials, both personal and 
communal. We live in a world that is often marked by suffering, 
injustice, and conflict. And even within the Church, there are 
challenges that can shake our faith: scandals, division, and a sense 
of spiritual complacency. It is in times of tribulation, whether 
large or small, that our faith is tested, and our endurance is forged. 
We are called to endure not by our own strength but by God’s 
grace. The very fact that Jesus promises that those who endure 
will be saved is a reminder that our salvation is not something we 
achieve through our own effort but is a gift of God’s mercy. We 
are called to remain steadfast in hope, trusting that even in our 
darkest moments, God is with us, guiding us toward the light of 
his kingdom.

Finally, the passage points us to the essential theme of trusting 
in God’s promises. Jesus’ words about the coming of the Son of 
Man in power and glory are not meant to fill us with fear but to 
encourage us to trust in God’s faithfulness. He is the one who 
will bring about the ultimate victory. The chaos and confusion of 
the world are temporary; God’s reign is eternal. Jesus assures us 
that we can trust in the fulfillment of God’s promises. “Heaven 
and earth will pass away, but my words will not pass away.” 
(Mark 13:31) This is a profound statement of the trustworthiness 
of God’s word. While the heavens and earth may be shaken 
and transformed, the promises of God are unshakeable. When 
everything around us seems unstable, when the world is in 
turmoil, we can trust that the Word of God is our firm foundation. 
This trust is not naive or passive. It is a trust that leads us to action. 
It is a trust that calls us to live according to the values of the 
kingdom, to seek justice, to love our neighbors, to forgive our 
enemies, and to live with compassion and mercy. This trust is a 
trust that empowers us to endure the trials of life and to remain 
faithful in the face of suffering, knowing that our ultimate hope 
is not in this world but in the kingdom of God that is to come. In 
today’s Gospel, Jesus gives us a vision of both warning and hope. 
The world may face trials and tribulations, and the natural order 
may be shaken, but the Son of Man will return in glory, and those 
who endure in faith will be saved. As we live in the interim - the 
time between Christ’s first coming and his second coming - we 
are called to watch with hope, to endure with faith, and to trust 
in the promises of God. Let us therefore live as people of hope, 
vigilant and watchful for the coming of Christ, enduring in faith 
through every trial, and trusting that God’s promises will not fail. 
As we await the glorious return of our Savior, may we live lives 
that reflect the light of his kingdom, today and always. Amen.

“WATCHFUL HOPE: LIVING IN THE PROMISE OF CHRIST’S RETURN”



Quan - Höng Quan Hưng 214-558-3888 / 817-733-5965

- Mua bán nhà đất trong toàn vùng Dallas và phụ cận 
- Nhà mới xây, nhà cũ, nhà đấu giá, nhà short sale, nhà bị tịch thu, 
v.v...  Quản lý nhà cho mướn, tìm người mướn nhà, mua nhà đầu tư 
cho mướn, v.v... Tận tâm, kinh nghiệm, làm việc quanh năm.

Văn phòng đối diện Richland College số 445 E. Walnut St, phòng 105, Richardson, TX 75081 

Email: qhrealtor@gmail.com 

QUAN HƯNG ĐỊA ỐC

- Lễ Phát Tang
- Lễ Thăm Viếng
- Hỏa Thiêu
- Mai Táng
- Nhà Thăm Viếng rộng rãi riêng tư
- Có nơi tiếp khách trong khi tang lễ

DỊCH VỤ GỒM CÓ

972-489-1171

NHÀ QUÀN SPARKMAN
1029 Greenville Ave, Richardson, TX, 75081

Amy Trịnh Diễm Phước

Amy.Trinh@ Dignitymemorial.com

Phẩm giá của người thân, gia đình và quý vị sẽ được đề 
cao và tôn trọng qua sự phục vụ ân cần và chu đáo của 
công ty Dignity.
Công ty Dignity hiện diện khắp nơi trên đất nước Mỹ dưới 
nhiều tên hiệu khác nhau. 
Riêng khu vực Dallas- Fort Worth có 32 địa điểm và 8 
nghĩa trang để phục vụ các nhu cầu về tôn giáo cũng như 
truyền thống Việt nam

Funeral Home
Cremation Service

13/11
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Address: 1818 E Pioneer Pkwy # 108 Arlington, TX 76010
- 3538 W Walnut St., Garland, TX 75042
Phone:  972-786-6364

682-900-9009
Website: Vietnamhomehealthcare.com
Dịch vụ: Chăm sóc, khám, chữa bệnh, tập vật lý trị liệu tại nhà
Đối tượng: Quý vị cao niên, người khuyết tật, bệnh nhân mới 
xuất viện, cụ già neo đơn. Chương trình hoàn toàn miễn phí 
cho người có Medicare, Medicaid, và hầu hết các loại bảo 
hiểm khác.
Nhân viên: Bác sĩ, y tá, kỹ thuật viên, người giúp việc, tất cả 
đều nói tiếng Việt.

VIET NAM HOME HEALTH CARE

Remodel: Bồn tắm, nhà bếp, phòng ngủ
Flooring: Lót gạch,gỗ và laminate
Painting: Sơn trong  và ngoài nhà, hàng rào, v.v..
Và thay tất cả loại cửa nhà
Mọi công việc được bảo hành từ 6 tháng - 3 năm

    L/L: Đệ Đào    469-212-6861 27/12

Wholesale Flooring _LVP, 
Engineerwood and Hardwood
- VLP price start at $2.29 and up
- Same day or next day delivery 
available
- Sample request in person and 
installation available
Call/text 469-888-3376 cell

WHOLESALE CABINETS
Our wholesale price cheaper 
than others  
Order next day delivery 
available
Price Quote Request call/text: 

469-473-0684 cell

899 Ilisting Company 
(22  năm kinh nghiệm) 

Lowest fee cost _ Listing $899 + 
Admin fee
First Time Home Buyer and Home 
Investors Rebate Program
Faster sold result you can trust 

Call/text: 214-991-8071
and 713-888-0159

NRC Mortgage Company (20 năm kinh 
nghiem, loan experts)
Loan program: QM, Non QM, Private loan, 
Commercial & Business Loan for Nails 
Salon, Restaurants
First Time Home Buyer 3.5% Loan 
Program, Help Credit Repair,

Call/text 214-991-8071
713-888-0159 Chân Thật, Uy Tín

10/05

30/01

TÌM NGƯỜI QUEN
Tôi là Hương, vợ anh Nguyễn 
Trần Trúc, tìm chị gái anh 
Hùng hoặc các cháu (cháu 
Thuật). Anh Hùng và anh Trúc 
cùng đi tù ở Nghệ Tĩnh
L/L Hương 469-230-5119

20/01?

CẦN PHỤ TÁ NHA KHOA
Văn Phòng ở Richardson cần Phụ 
Tá Nha Khoa và Frontdesk
Không cần kinh nghiệm, phải 
thông thạo tiếng Anh, full time
Gửi resume tới 
renner.dental@ yahoo.com   

972-479-0003

17/01 17/01

Giúp mua, bán nhà và đầu tư bất động sản.
Có b¸ng hành nghề về kiểm tra nhà cửa, có thể giúp 
kiểm tra nhà miễn phí khi giao dịch bất động sản. 
øMua nhà yên tâm, bán nhà nhanh chóngù

Lic#26197-830885

Phone: 945-243-5786
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3347 West Walnut St., #268,
Garland, TX 75042

(Cạnh chợ Hiệp Thái)
Giờ mở cửa 7AM-7PM

* Tận tâm - Uy tín - Thành thật
* GIAO THUỐC TẬN NHÀ MIỄN PHÍ 
* CHÚNG TÔi KHÔNG BÁN THUỐC
   ĐƯỢC SẢN XUẤT TẠI TRUNG QUỐC
* Nhận hầu hết các bảo hiểm, 
Medicare, Medicaid, Obamacare, v.v.
* Tư vấn miễn phí về Medicare
* Rất hân hạnh được phục vụ quý đồng hương

Phone: 469-304-0062
Fax: 469-304-0063

Dược Sĩ Phạm Huy Hòa
 Kính Mời

3307 Belt Line Rd, Garland, TX 75044

+P

CẦN NGƯỜI SỬA 
QUẦN ÁO GẤP

Không cần kinh nghiệm. Cần 
biết may là được
Tiệm mở Thứ Ba - Thứ Bảy

L/L:  214-528-0478
22/3

NHUNG LE INSURANCE AGENCY
682-800-1717

901 N JUPITER RD STE 120 RICHARDSON TX 75081

      HỖ TRỢ MIỄN PHÍ XIN TIỀN HƯU VÀ BẢO HIỂM SỨC 
KHỎE HƯU TRÍ MEDICARE.
      TƯ VẤN BẢO HIỂM SỨC KHỎE OBAMACARE.
      BẢO HIỂM XE - NHÀ - DOANH NGHIỆP
      BẢO HIỂM NHÂN THỌ - TÍCH LŨY HƯU TRÍ
      CÁC DỊCH VỤ KHÁC: VÉ MÁY BAY, VISA - 
PASSPORT VIỆT NAM VÀ KHAI THUẾ...

29/9-29/1

SHARE PHÒNG
Đối diện với Thánh Thất 
Cao Đài
Phải là nữ và độc thân
L/L: Phan Thanh Tâm  

615-720-7707
20/11

ROOM FOR RENT
Góc Spring Creek & Jupiter, 
Plano.
$570 / tháng 
L/L: Ô.Tòng
 Call/ Text 469-756-0095

10/12

Nhận Sửa và thay mới Máy Lạnh, 
Máy Sưởi, Bình Nước Nóng. Uy 
Tín - Tận Tâm - Giá Phải Chăng
L/L: Phanxicô Đinh  

CHUYÊN ĐIỆN LẠNH 
- TACL 12356 

214-558-3999
+11/2025



 

To advertise in Muc Vu, please call  972.414.7073 - All advertisers are responsible for all contents in their advertising.

NNAILSAILS  WWAREHOUSEAREHOUSE
 

(972) 485-1200(972) 485-1200

NIỀNG RĂNG CHỈ CÓ $2500NIỀNG RĂNG CHỈ CÓ $2500
Nhận tất cả Bảo Hiểm và MedicareNhận tất cả Bảo Hiểm và Medicare

Dr. Truc Le D.D.S.Dr. Truc Le D.D.S.972-864-0000

Giôø môû cöûa: T2: 9am- 6pm , T3- T6:  8:30am-5pm, T7: 8am-2pm
3031 South 1st  Street Ste# 400, Garland, TX 75041

Nhận bảo hiểm PPO, Trẻ em Medicaid, CHIP, 
người lớn Molina và UHC Medicaid/Medicare

Nha khoa gia đình, trẻ em, thẩm mỹ

2171 Buckingham Rd, Richardson, TX 75081

- Nha khoa gia đình - Trẻ em và Thẩm mỹ 
- Làm Răng giả các loại - nhổ răng tiểu phẫu
- Đảm bảo có hẹn cùng ngày cho Emergency 972-235-3999

Bác sĩ Nha Khoa uy tín, tận tâm

VÂN NGUYỄN D.D.S  & NHUNG NGUYỄN D.D.S 

NVNV DENTAL ARTS DENTAL ARTS

(Góc Jupiter & Buckingham, cạnh chợ Albertson. Đối diện Home Depot & Chase Bank)

Giôø môû cöûa: Mon-Fri: 9am- 6pm , CN: 10am-6pm



Ngöôøi laùng 
gieàng toát buïng

Quảng cáo xin gọi 972.414.7073 - Thân chủ quảng cáo hoàn toàn chịu trách nhiệm về nội dung quảng cáo của mình.

3443 W. Campbell Rd, Ste 650, Garland, TX 75044 (Goùc Jupiter & Campbell)

- Nha Khoa Trẻ Em - Gia Đình - Thẩm Mỹ - Niềng Răng
 - Đặc biệt Focus Savers Plan (save 30%-50%)
 Nhận bảo hiểm PPO, trẻ em CHIP & Medicaid, 

người lớn Medicare & Medicaid

972-414-1515972-414-1515
Ngô Lan Phương, D.D.S.Ngô Lan Phương, D.D.S.

T2-T7: 9am-6pm, T4: 12pm-8pm

BẢO VỆ TOÀN DIỆN
XE CỘ - NHÀ CỬA - NHÂN THỌ

SỨC KHỎE - TÀI CHÁNH

810 N Plano Rd Ste 240,810 N Plano Rd Ste 240,
 Richardson, TX 75081 Richardson, TX 75081

Home office: Bloomington, IllinoisHome office: Bloomington, Illinois

THIÊN X THAI 972-470-9883

+P

FREE MÁY NHẬN CREDIT CARDFREE MÁY NHẬN CREDIT CARD
* Lệ phí rẻ nhất  (1.25% discount rate). 
* Không phải tốn tiền mua máy. 
* Ngăn ngừa CHECK không 
tiền bảo chứng.

972-408-5996 / 800-718-9648972-408-5996 / 800-718-9648

Caàn gaáp nam nöõ phuï vieäc.

+P

+P

Tiệm Nail supplies mới. Tiệm cung cấp đầy đủ các mặt hàng Nail 
Supplies danh tiếng nhất như: Not Polish, valentino, Apres Gel-X, 
Kupa, OPI, Nexgen, La Palm, KDS...
Cùng các sản phẩm về tóc: Wella, Nioxin, Sebastian... Xin mời đến 
viếng cửa tiệm chúng tôi. Tiệm rộng lớn, ngăn nắp, sạch sẽ, thoáng 
mát, Parking rộng rãi an ninh.

Sun - Fri: 9AM-7PM, Sat: Closed
1235 E Belt Line Rd, Richardson, TX 75081
(NW corner Belt Line & Plano Rd)

FB & IG: NailsPlusOnline

PHÔÛ BAÈNGPHÔÛ BAÈNG

Nguyễn Đức       214-755-9948

$399.99 $109
Total $2,999

  
Chuyên May áo dài các kiểu. 
Có vải sẵn - áo dài may sẵn. 
Live stream: Thứ Ba, Thứ 
Năm và Chúa Nhật hàng tuần 
từ 9:00pm - 11:00pm

THOA - Áo dài đầm 
thiết kế US

 214-436-3551

“Trường Bumblebee là một trường độc lập và chỉ có duy nhất tại Garland”

Nhà Bán 4/2.5/2    
$395,000

2010 square feet

Ngày khai giảng năm học mới 
12 tháng 8 năm 2024


